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1 Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender {Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronikai Kft.

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozasra eltér megallapodas esetén is a Nemzetkozi Arufuvarozasi egyezmeny

g des Absenders

Robert Bosch at 2

3000 Hatvan

HUNGARY

(CMR) rendeikazései az irdnyadok.

This Carrige is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention
on the Contract for the Intemational Carrige of Goods by Road (CMR)

Diese Beflrderung unterliagt trotz einer geganteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ub xnmens {ber den Beforderungsvertrag im Iniernationalen Strassengi-

tarvarkahr (CMR)

2 Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee {(Name, address, country)
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Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carier (Name, address, country)
Frachtfuhrer (Name, Anschrift, Land)

Magna PT S.p.A.
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0026 Mog o Kaossuth u. 66,
ugno (BA) Adoszam: 22614584-2-03
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